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No. 1458. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTING
AN AGREEMENT1 BET-
WEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND THE GOV-
ERNMENT OF FRANCE
PROVIDING FOR THE RE-
GULATION OF CIVIL
AVIATION IN THE NEW
HEBRIDES.PARIS,20APRIL
1951

I

No 1458. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD2ENTRELE GOU-
VERNEMENT DU ROY-
AUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D’IRLAN-
DE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT FRAN~AIS
PORTANT REGLEMEN-
TATION DE L’AVIATION
CIVILE AUX NOUVELLES-
HEBRIDES. PARIS, 20
AVRIL 1951

His Majesty’s Ambassadorat Paris to the French Minister of Foreign Affairs

BRITISH EMBASSY

Paris,20th April, 1951
M. le Président,

I have the honour to state with reference to the Protocol betweenthe
Governmentof the United Kingdom of Great Britain and NorthernIreland
and the Governmentof France regarding the administration of the New
Hebrideswhich was signedin London on 6th August, 1914,~and ratified on
18th March, 1922,~that in the absencefrom this Protocol of any provision
regulating civil aviation in the New Hebridesthe Governmentof the United
Kingdom proposethat the following provisionsshall apply

(a) The consentof both the United Kingdom aeronauticalauthoritiesand
the French aeronauticalauthoritiesshall, except as provided in para-
graph(c) below be necessarybeforeany aircraft of whatevernationality
engaged in the operation of scheduledinternational air services is
authorisedto fly over the territory or territorial waters of the New
Hebridesor to land or exercisetraffic rights there.

‘Came into force on 20 April 1951, by the exchangeof the saidnotes.

Entré envigueur Ic 20 avril 1951, par t’échangedesditesnotes.

Leagueof Nations, TreatySeries,Vol. X, p. 333.
‘Leagueof Nations, TreatySe,-ies Vol. CCI, p. 375.
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(b) The United Kingdom aeronauticalauthorities and the Frenchaero-
nautical authorities shall consult togetherregarding all applications
for permissionfor aircraft to exerciseany of the privileges referredto
in paragraph(a) above.

(c) In the eventof a United Kingdomaircraft wishing to set down or pick
up at points in the New Hebridestraffic embarkedin or destinedfor
points in United Kingdom territory, or of a Frenchaircraft wishing to
set down or pick up at points in the New Hebrides traffic embarked
in or destinedfor points in Frenchterritory, the aeronauticalauthorities
of the country whose airline is concernedmay grant the necessary
rights unilaterally and the consentof the aeronauticalauthorities of
the othercountry shall not be required. The aeronauticalauthorities
of eachcountry shall, however,notify the aeronauticalauthorities of
theothercountryof the rightsthey havegrantedunderthis paragraph.

(d) Traffic betweenpoints in the New Hebrides on the one hand and
points in United Kingdom territory, Frenchterritory or elsewhereon
the other handshall be deemedto be internationaltraffic.

2. If this proposalis acceptableto the French GovernmentI have the
honour to suggestthat the presentNote and your Excellency’s reply to that
effect shall constitutean agreementbetweenour two Governments,which shall
takeeffect immediately andshall remainin force until the expiry of six months
from the dateon which either Governmentgives notice of termination to the
otherGovernment.

I have,&c. Oliver HARVEY

[TRADUCTION — TRANSLATION]

L’AmbassadeurdeSaMajesti britanniquea Paris au Ministredesaffairesétrangères
deFra,n’e

AMBASSADE IDE GRANDE-BRETAGNE

Paris,le 20 avril 1951

Monsieurle Président,

[Voir noteIf]

Veuillez agréer, Monsieur le President, les assurancesde ma trés haute
consideration.

Oliver HARVEY

N°1458
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II

Le Ministre des affaires etrangIres de France a l’Ambassadeurde Sa Majeste
britanniquea Paris

Paris, le 20 avril 1951

M. I’Ambassadeur,

Vous avez bien voulu m’adresseren datedu 20 avril 1951, une lettrc dont
la teneursuit

~M. le Président,

Me référantau Protocolepasséentrele Gouvernementdu Royaume-
Uni et d’Irlande du Nord et le Gouvernementfrançaisen ce qui concerne
l’administration des Nouvelles-Hébrides,Protocole signC a Londres le
6 aoOt 19141 et ratiflé le 18 mars 19222, j’ai l’honneur de declarerqu’en
I’absence dans ce textede toute stipulation réglementantl’aviation civile
aux Nouvelles-I--Iébrides,le Gouvernementdu Royaume-Uniproposeque
les dispositionssuivantessoient appliquées

(a) A l’exception de ce qui est prévu au paragraphe(c) ci-dessous,
aucun aéronef d’une nationalité quelconque engage dans une
operationdeserviceaérieninternationalrégulier,nepourrasurvoler
le territoire ou leseauxterritorialesdesNouvelles-HCbrides,atterrir
ou exercer des droits de trafic, sans l’autorisation conjointc des
Autorités britanniqueset françaises.

(b) Les Autorités aCronautiquesbritanniques et françaisesse con-
sulteront stir toutesles demandesd’autorisationpour un néronef
d’exercer l’un quelconque des privileges mentionnCs au para-
graphe (a) ci-dessus.

(c) Dans Ia cas oU un aCronef britannique désirerait débarqucrou
embarquera des points situés aux Nouvelles-Hébridesdu trafic
en provenanceou a destinationde points situéssur le territoire
britannique, ou, dans Ic can oft un aéronef français dCsirerait
embarquera des points situésaux Nouvelles-Hébridesdu trafic
en provenanceou a destinationde points situCs sur le territoire
français, les AutoritCs aéronautiquesdu pays dont depend Ia
compagnieaérienneintCresséepourrontdélivrcr unilatCralementles
droits nCcessaireset l’autorisation desAutoritCs aéronautiquesde
l’autre paysne sera pas requise. Lea Autorités aéronautiquesde
chacun des deux pays devront toutefois notifier aux Autorités
aéronautiquesde l’autre pays les droits qu’elles auront consentis
en applicationde ce paragraphe.

‘Societe des Nations, Recueildes TraitJs, vol. X, p. 333.
SocietedesNations, Recuel!des Traitds, vol. CCI, p. 375.
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(d) Le trafic entre des points situés stir Ic territoire des Nouvelles-
Hebrides d’une part et des points situCs sur le territoire du
Royaume-Uni,de Ia Franceou n’importe oft ailleurs, d’autrepart,
sera considérecommetrafic international.

2. Si cette proposition parait acceptableau Gouvernementfrancais,
j’ai l’honneur de suggérerque cettenote et la réponsede votre Excellence
a cet dIet, constituent un accord entre nos deux Gouvernementsqui
prendraeffet ig’médiatementet demeureraen vigueur jusqu’à l’expiration
d’une pérode de six mom a compterde Ia datea laquelle l’un des Gou-
vernementsaura notiflC a l’autre Gouvernementsa dénonciation.

J’ai l’honneur de faire savoir a votre Excellenceque le Gouvernement
français accepteIa proposition du Gouvernementdu Royaume-Unispécifiant
que les clausesci-dessusmentionnCess’appliqueront a Ia réglementationde
l’aviation civile aux Nouvelles-Hébrides,

Le Gouvernementfrançais accepteégalementvotre suggestionspécifiant
que la note de votre Excellenceet la présenterCponseconstituent entre les
deuxGouvernementsun accordqui prendraeffet immédiatementet resteraen
vigueur jusqu’à l’expiration d’une périodede six mois aprCs la datea laquelle
l’un des Gouvernementsnotifiera a l’autre Gouvernementson intention de le
dénoncer.

Veuillez agréer,etc. R. ScUUMAIc

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

Paris,20th April, 1951
Your Excellency,

On 20th April, 1951, you were good enoughto addressme a Note in the
following terms

[SeenoteI]

I havethe honour to inform your Excellencythat the FrenchGovernment
acceptthe proposalof the Governmentof the United Kingdom that the above-
mentioned provisions shall apply for the regulation of civil aviation in the
New Hebrides.

The French Governmentalso acceptthe suggestionthat your Excellency’s
Note andthe presentreply constitutean agreementbetweenthe two Govern-
mentswhich shall take effect immediately,:~t~~dlshall remain in force until the
expiry of a period of six months from the dateon which either Government
notifies the other of their intention to denounceit.

I avail, &c.
- R. SCRUMAN

‘Translation by the Governmentof the United Kingdom.

2 Traductiondu Gouvernementdu Royaume.Uni.
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